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E(HAYFFHAIBRE 4RI RAA AR
FHXE M. BT XHEAT 600 £/, T HE—KIkH
(ZEYHE EPHEHRGERULTXEEZE)
(Vulgare) —H R PRI R A (X2) 58 R H
HBRABSTREANTXER. REHFTHRRZE
ARROBAZANT XHTEE, AT RRENEE
PR TIEREE XAHAREY 6 L5 B4 H
BT, BERENELBELIBH(ZLINEERN
MBYCRIE AT GG A, RiEAAB(ESZ)
HERAREKEBES. AASAREBF(ER)H8
EBEREAGTERE.

IHEREXFHENEXRBR(IZEIE
ERE, FHEREZIMPRAR K (1455 F)
FEE(REIAETEM ENEE. AMIFHFSE
HAENNER BERG HREMDEEBNEARF
ERRE(ZZ). HERKELAHHE , KMHFS
HEFEH(ZEZ)ERACHRKES , #BES
MECESIRB R, ME(R BN HIARAT R
(BEFXB)RARBESLLIRBEENEEZ—,
ERHETHEEAXCNEARIFMNBENEERHRASET
B AB W, (Peterson,2002:253)
2.0 BHIZKECER)BIF

EHRENY, XEAAGHNEERAT B/
(BRRETXEZ2), REEHA - LZEN(E
2)%F HEEEL EMRE(ZZ)BEFE, ENTF
MR RIEREE,
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1) BRILF R (Wycliffe) iF 4

AR -BAMR3207 - 1384)REBEE—F
SEBHME(ZZI A, 1380 F0 1382 4, Mt fu[F B¢
Ik NCGRBR T XA XZME(FAIF(BL)H
FERPEEE HEHMRE ()N ELEAD
Ff", R M0 FRLT SCH R R KB
BREEARGNAERR. EMHREE 4 ER HES
ABEBEP & BREREERE,

2) EPC;K(Tyndale)ﬁzt

BUE-ERR(14947 - 1536) BHI“RIEES
ZAT (R F,2004:139), RAFTA R EEHE —
ERRI IR (R 2 ), LR — B & B S0 ¥ 3B
H(EE), MEREBHERS KR Mk HE 8 F
(), 1525 FRAEXKPT, KEGEREE, B
HEYRMBN HFEEEE. BXETAFM
BRI HARTRKT 1536 FLUEER
BHFELBALUAH . MbrBEILERM T RGBT
HR(RES)EA , HEEROER(ELIAER
(REEXZZ)FE RGN, (HF,2006:122)

3) #3818 /K ( Coverdale) iF 4

KEMBEREHAZEME T BIETLBRA
HHE-HERHEREREAN(EE), 848
SRIT -9 38 A8 /R (1488 - 1569) i T IX W T4E. 1535
FOH4BE-BERNELE(EE)DRIHR, H
WAB{K 2 ) (Apocrypha) EE(IHL) K BT A B 2
BAEX P, EREFEHEBERRFTE, MES T
BiEEARAHRERFREEHILR,

EERAAEL964-), B N HLEKA BBE BHARERERIXZ ML, HAT R - BRERSREBE,
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4) (&KX 2Z)( Matthew’ s Version)

BEF 1537, KBEETFFAMKESH
Wio & RERIRIEF KD K H (John Rogers, 1500
-1555), W RBEAEMREL S-S,
AR NAE. TIFRAELH RN ERRMAER
REIAEEAMBEE—E. BAET 1555 £(8
- ER A EFEAL ) BiAb BE .

5) (K2 2)( The Greas Bible)

1539 SEH A K EZEZ)AHEHEXTB 4,
HEEMBARRZGREBE(SREZZ)REBITH
BOEE_BMAREREZEREBNFEM KA
(REEZX%), A (RZE)BRTHE - PE K
EXR(EL), BT HEBLIME —F. (Abrams,
2000:540)

6) {B WX 2)( The Geneva Bible)

BWXEEREERX ISR, FEFHEN
HBAARHBEE. 1560 FHAIEMBERR.F
FRHAMBEN AT RFEURT XN EER, ZEE
BREXAFARMEEEXHE, LLIL2XH

BFHSAN, FEMSEERFEE. HAEkRE

(REFZZIRBEZH, EREELTRS EHE
X(EE), WBFUFEHBEWH(RL). (B,
2004:332)

7) { £ #F2)( The Bishops Bible)

1568 FHIR, BOKXEZINBITE, HE Bk
EARBOEREHLSE - RRFAN—BEHM
HFEMBR, AFLERBERNEZRMEEAL(BEAR
Z5), BHBAKERZL)HEFEHTERYIEN
7
3.0 ELZZ2INBiF

B —1t 1603 FRPMPEALES LEN,
KEBFTT-RABEHNHEEN—REHEBNE
W2 RUMFHR BRI ERSBEZTH
RIE(X2), ARFBERFEXR(BEARLZR)F
FHRRLHFE, OFEEIH - RELEEH KA
Z2H, HMEARTEIMRN, BEEHT 54 BFH
RAUFERRNBAL BEFRSSER 47 A, X
HEEMGH 6 NI, BHA—BSHNES B 8F
MASF=#TTHE. RF=48FB4),%
ARG, —HBE(KRE). MITAREXME
HRMAHEFEL, 2T BTN EB(Z2)F
A ARRERRBH(HAIAABRAEAZFY
(BENRZZ) & N/NBKHEHE RS
Gy, REAEHMMAMNEX,FEHEXXZ2HE4A
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FERKRABRNEXZASHTHE, BAL T 1611
FHR. BEKFREAR", HEEIEREEZWLE
FEFEHE WEHBEERKRE",

FEMMET 15 #8FFU, KXFERNER:
HRAMAREE EREITE, B - EHFHF
K, MAR—TEHE R EREFFALR(EH
EZ)FHRARBERE ;RN ABMPAZE
BY—-EZRUBARRUBRELERME; 4T
HEF 2 BEH W IR A, B #3015 (A 1B R
A K9 B 8 % 3 (40 : church 44 & congregation) ; & i 2
RIS o8 A i o A 16 OF 1) 3 B3 S R A9 B TR AR
HRAEWHEHRN LS EMFE,
4O0(REFEZINBERE

(REFZZ)FAEHRYUR LB EAERMNE
F,MEHRERERE, EFENFEAGRS
KEFETRIMAWEBESTZH. (RF-EH,2005:
SOMMERRE, B, UREDELHXE
EXEPMEIC, WRTEFRENERE, (F
Hi2R,2003:64)

1) BEER. (REEFZZ)NBFEMNHF
LCEFRFAR LMER, NHERE SR EREM
EERBRFERE FBERCHEMEIR. &
MNRATHEFRIR,RERUEGFELEHEYD
AT B9 BETE X R ALK 5 ik, R B AR B A {E R R 303
FEAEME a1, (HAYHAREXESRE,
s, AT HEWRR, BEEN WEPBRHA
(and)BEFIIERFREKE—E. (Sampson,1970;
150) BEIE(Z 2 ) CR TR B T X FAb B0
Rigo Bim (eIt e)i9:1-3 BEZAN"E
FEREXFHAT 17 R, EFXFH 16 KEEZ
B ando FAMEEE)I(L)AY 10 A 238 %

CHRE 160 R KL and FFKRT 26 WA HERE

THEERABET XEREE—R, 3—-1THFR
and it came to pass X MRk % , B B A0 R X
REAEREEREFLREG, HAREEA M
FRERABANBHRER, S HEFHFEZMEL, 8
HRFRBAEEES, W the king of kings(EF Z
F ) ,the holy of holies( B # X2 31) .

2) REHRE. (REARZ)NBFENER
FREILKFEMAETRERBHES. (Kenyon,
94 NEXREN T EZERREEERAERA
BB R [F] — 1 iR S A s B R B R — A& 18
REAMWIFEFIL, 0: T purpose, A A KA in-
tent; A T journeying, L E A~ BE A travelling; 1 T pain,



HERE A ache, (IHEH,2004: 114) X 04 A K
#.17] khiydah ZE{IBA) W ARF N L FX T B EFHR
8 8% ¥ 3 : “riddle” (Judges 14:12 - 17; Ezekiel
17:2),“hard question” (1 Kings 10:1), “dark saying”
(Psalms 49:4; Proverbs 1:6), “dark sentence” (Daniel
8:23), B AFH - FLEIFEEE2-NVE,
5% #4689 T £ 1 “rejoice in hope of the glory of
God. . .we glory in tribulations. . . we also joy in God.”
Fl—AFE A A ER T =4 AR HE 7 re-
joice .glory .joy, FJ LA 7= £k — #p AR MR XY BR 10 £ ik

(HEA E2)(Carroll ,1998) iR E (152 H BIRE
T-EEYHBRELRARKRTHEEBEEX, 0
“Thee” . “Thou” . “Thy” , “Thine” , T & A A AR KiE
B you” “your” , “yours” , Hl:

And Joseph said unto him, This is the interpretation
of it; The three branches are three days: Yet within three
days shall Pharaoh lift up thine head, and restore thee
unto the place: and thou shalt deliver Pharach’s cup into
his hand, after the former manner when thou was his but-
ler. But think on me when it shall be well with thee, and
shew kindness, I pray thee, unto me, and make mention
of me unto Pharach, and bring me out of this house.
(Genesis 40:12 - 14)

HRERE T — Lt iy 3h 88 G s X, 10
BEAREEIAERF R -eth, 1: ,

He that saith he is in the light, and hateth his
brother, is in darkness even until now. He that loveth his
brother abideth in the light, and there is none occasion of
stumbling in him. But he that hateth his brother is in
darkness, and walketh in darkness, and knoweth not
whither he goeth , because that darkness hath blinded his
eyes. (1 John 2:9-11)

BEAHEBFCRMEN A bis B iso PH
WHREPER s CAFRMA, HERF/IE
RN B EA its AW RFTR A E, FAZEX
EH his E E/RM, Hi: Ye are the salt of the earth:
but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be
salted? (Matthew 5:13)

C AREAXZINEETRARBERENESE
B mEE, BEREEXLEHNES,

EREZHILHANNRREBE RS LM RREE
Ho (Gabel,1986:232) H B # X NEMFEFAEE
s sty I AR B, — 7 G R MR T A 45 BT M 08 ) B 0%
R BpR B FRE T A R(EE)FARIE(E

HEZ), URFIETS AR AMESEE; D —HEd
BRTRE—MER HEHNEW,=E—FREE
PR3 R o (Bamstone,1993:214)

3) BRHE. (REFZZIMBRKBAE,F
B FBB LA, FTRRICS 3% REEE LE,
(E£E,2004: 113) B 5 7 (R A7 B 19 B 3% ) (1861
)X R R(E LI IFSCERBIFP,iF
FHEEMESNEREREHEN. (McGrath,
2001:218) BT o & B 54 , MR R E 24 4K,
BHHBEBREREE, §E,XBE(EL)HH
CRARK, F{AkXIBL)E i 5,642 31, G
(Fra)E Fia 4,800 1 Bid], HRE(RE & Z2) (L1
(RZDAGHZANE T 2 6,000 SRR A9 B47, T
R i R — A B R B R IR 3
WX BRI E, 2 BRI A RIA(REER S
BV RENAZ8 MR EF BRI ATFHEE
FRImA TR, B, 2P 319 5, B
29 MEHE L0 M RAEF R, MREZF T4
ARNFHE, BORBEAMNGHRE B EKIN
R RRIBE":

The LORD is my shepherd; 1 shall not want.

He maketh me to lie down in green pastures: he leadeth
me beside the still waters.

He restoreth my soul: he leadeth me in the paths of
rightecusness for his name’s sake.

Yea, though I walk through the valley of the shadow of
death, T will fear no evil; for thou art with me; thy rod and
thy staff they comfort me.

Thou preparest a table before me in the presence of mine
enemies: thou anointest my head with oil; my cup runneth
over.

Surely goodness and mercy shall follow me all the days of
my life; and I will dwell in the house of the LORD for ever.
(Psalms 23: 1-6)

LA 19 2iE, Hd o5 MERE A, HA 3
ARZEYIAE, BA MR~ EFW. B
e SRS A BRRE T, S — RIS 20 5
BRI B BN EL o

4) BEFIE. (REFZZ)RERLEHREALNA
MRAITERLEWE ERFLETRFENEHK
FEIE ORI SCRASR R I SUR R R A . ER
RGBT SRR ECUE R, A BRI T, R
SR LD, EEESERERCILMOR, Hli0
(¥
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The EARTH
thereOF ; _

the WORLD, and THEY that DWELL therelN.

RAFEAAT MGG E S MBI G REE,
B ARNS, WEER B, MEESXTUARE
BEBBEENAL, ENEZ(ZT2)¥HE Lland
Ryken fi 5 “VRERZZ)EY RN EF WL L
PRSI BHIE, " (Ryken, 2002:259)

RS SHEALARERTBARR,
REZHEHESHSS, BARNT BB HA RN
TR, VA& EH, R SGAREL, S EMRE,
BZAE RV BMTRENES, IHEREER
HAERAARABRE LB TIKERZL2)R2H,
BA MR EREFA R A B I R T W SRR A
AR e Y S B, (Jeffrey ,2000:171)
SO0{RELZLIMNBEFEN

(BREFZZIRFERE(RE)PREE RAY
n, R RSB EA R ENBIRRA, ENGERR
FB)—RAUR T E S0 B, 1 BLAE b R ik
FH R BTGB RO HALES TR RN R
BLEE\Z KT S5+ W%, (Pelikan,2005:174)
TR R RN EERNTEA, R ASER
MR Z)FEFR, (BTE,2008:175)HFTEZEXE
F:

D) BETARKENER. (RKEFAZZ)MPT
HOEE 1V — R IR A R NIE M & B K

is the LORD’S  and the FULness

HIBREED . (McGrath, 2001:253) R FEETL R T 16,17

AT, KRS P EEERANE, AR — 4R 5 —8 +
BH T (BEARZEI AR KHE W T ICIEEE
BEWERRE MFEREEHHERMBERNER(RNL
o, 1984:747) SIS S —ZEHE (R ME o i 2EE I B BIB
RIGERA MR T L. (B HF,2003:361) M 17 42
&, EEA RN E A 22 MGaRTTE B+
B sRE. e miA 4 BB T —FBS0OR, BE
SHE IR, EEARE M bRk, (X,
04 W) HPIF B ER SR T RITEENEE S
clear as crystal (#5152 ) ; the still small voice( B L2 B
&) sthe root of all evil(J7 &2 18) ;apple of one’s eye( ¥ L
B2k ) 510 live on the fat of the land(4 iE % %) ;Man propos-
es, but God disposes. (GEHZEN , B TEXR ) ;Hatred stirreth
up strifes: but love covereth all sins. (IRBEEEF I, BHA
id4%) ;In the multitude of words there wanteth not sin: but he
that refrianeth his lips is wise. (JEH W&, ZF LK), &
EHEREEDI A A1 am escaped with the skin of
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my teeth. ({Z{HICYHLI{H 575 ) There is no new thing un-
der the sun. (Koheleth ()i & 7%) i a house be divided
against itself, that house cannot stand. (BtL% H{(HEF $),
MARMKEEAE.)

HERBAHEREYRBECLELI(REEZEZ)
HAZGEBEHIE, Bl0:

“to lick the dust” (Psalm 72:9; Isaigh 49;23; Micah 7;
17)

“to fall flat on his face” (Numbers 22:31)

“a man after his own heart” (1 Samuel 13:14)

“to pour out one’s heart” (Psalm 62:8; Lamentations 2;
19)

“sour grapes” (Ezekiel 18:2)

“pride goes before a fall” (Proverbs 16:18)

“to stand in awe” (Psalm 4:4; Psalm 33:8)

“like a lamb to the slaughter” (Isaiah 53:7)

FPIGERERR B A B EEF K ESZ%)
IR RN

“the salt of the earth” (Matthew 5:13)

“a thom in the flesh” (2 Corinthians 12:7)

“to give up the ghost” (meaning “to die”: Mark 15:37;
John 19:30)

“the powers that be” (Romans 13:1)

“the scales fell from his eyes” (based on Acts 9:18)

2) MPHCERNEREM, LA F
YEh AR A SR 2R, B8 B B
BAHEATHAYRE T, EMNUREE EFE8HEE
WAANLH SR, IEF,200: 1{KEEEZ)
BER— R EM £ B R, ER—FRIE SR,
EXMEECENERAT R, FBANTEEERERY,
BERLMEH. EHILE 0043 EREE X,
ER—A R AR T YA SR AR A AL, 2T
BEA B ERKTIEBEITORIEM B R
Ro WAXIKEZ)EIE, W BAR/RIEM(EEE).
BZAO(RERTRE) DE/RMCR T, s B A BAK
RBRHER(ERIBIRIR), FEEEER, MK
H BX T HERE BB REHRANZEE
BHRSIAIEFRRMZIGERY W, £ 18 L2,
KERF BEE A E T b R B E R —EHRNE
O R S LT B KRR A
BE(EL)ME M CERGREMEN. (KT, 2005:154)
17 L RMILUE TR E 2R ATRENE £ ERIA
ELUREN BT E LRZHEM, (Bamstone, 1993
O)F R ARNEEERFZREERZ L)W



B HAES Daid, The Man Who Died, Apocalypse, The
Rainbow H BRI LYRE, WA B ZIEARL
Figit. B BHE , ABPEEERENDEZAT
HiFAMBY, AN ERIBE YR ICENSEHEEA
EUR. FTBRFFANRE S ZE)RIEBFHR
WA, R B T BTG, B - ERE
MR EREI S & (KA XM, R HRIER
HUFEMINERBNE B SMERE. F/RESIAH
(HAREFZ YRR I RAP LR ELIE ", Bk
F D MNP EE EENRERRZNET —t
HREAY T ARREHX T EZL)FNIES, hie
BRIBMEREFZBYPEUIEF THAE TN P
ERE—{QERR HIB(EE) YR FEH TR R
HWAURE B R R —BRHREES,E
TREFZEHFRTREEERBENERR",
(Jeffrey ,2000:171) 7E 19 H21E K MVF £ 4 o BE RS
AR I 1611 (R ENFARHR, (33,1998:2)EFHE
GME IR SRR RAME R E R, M SO
BER—AKEFZ2); FARRENFYRUEN
BEA SRR RSk 6 0 O R T, MR AR
UREHER I and"— B R R M, B2, ER—
WG W ESCERE, RIIA R Z2) P Rfs
BT I ABEHFA, (Haris,1980:10)

3) #EIRE(ELIMENFT . EHRE(RE)
BRHALEE, (KB AR RMERE =8 BF RN BRAER.
BAURMRE(RE)FE, BOLLT(R2)BFRIRE
—— B BT M TR SRR ST, UL OGO TR, 20
HEF BRI (RN FE R EHTEX GG B
IABh 3R I o 36 - 0 G I B AR SR S0 R 8 ) (NIV
1978 4F h W) 73 3 417 o 7K TA o A48 B i P Ak ) R il
(Wessel ,2003: 199)(8K i & X 2 )iE i L EERMB(EE)
BNFP-4 T 20, Thor Strandenaes( 1987:46,98) (IR 5L &
B, DL A URTE SCAE S L) K B B B O TH 8
RUAZIEA DK (FXMEEAZEMMERKRELE
KRBT %ER,

DR EAZ 2T T B T30, W
D. Norton FT 5 , B4 AE KRS B Hx 30
fosma, T LR E X 2 MBUARE W, (Baker,2004:
BB A(EZ) HRLAAT, REF R IBNEBEERE
KB AR T RAKERENER, BEEEXL)A
HUE, ERRER T(EHEZEIARNEEE), A
SR FRE Y B 252 45 (Bruce, 1978: 106) , 8 AT 1BE B E
BEREMB ERNET . EAMUZBEENEANN
o MARAFANAZBEEOLEEE (E2)

FHBEIIM S SFMEEE BN SR, ERAL]
B HEBNE TN E R B (RERZZIHL
BT K TEEREREEROER S . ELE
BEBENETHEBHNERZ L FPNQREED
RGN %, N RELOEREEEE T
BAREER. (WH,203:362)
6.0 £&i%

fERER LHBRA RITERARI HEFERS
o o O AR ) 3R (9 3K, 1998:3)  (BE A R
ZIEFER— A G #F R 32 49 B 46 £ (Gabel,
1986:232) JI R E B IEE UM R B R E T A0
EEHEH,. TAMRBEEIMESL LH—EHER,
MEREEET SCFDERH AL RN —F R,
RECHMAREEEHFR REERERATEITRE
(1881 - ISS) ML EFT R B " BIRA B EHSLRE
—FEIEM(R %Y iRk A —ER R R B RIER.
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The King James Bible — A Masterpiece of Scriptural Translation
YANG Ping
(School of Foreign Languages, China Universily of Geosciences, Wuhan 430074, China)
Abstract: The King James Bible of 1611, often referred to as the Authorized Version after the king of England who
ordered it to be published, is not only the most important English translation of the Bible, but also one of the finest liter-

ary works in the English language. As a religious and literary classic, it played no small part in shaping the modem En-

glish and promoting English literature and culture.

Key words: The King James Bible ; translation; characteristics; significance
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